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Krąg 
 
 
 
nigdy nie będzie juŜ 

pierwszej miłości ale 

te sprawy są 

do obejrzenia w kinie 

cienie dziewczyn 

drŜą 

jak georginie 

prosząc o wsparcie 

kijaszkiem czułości 

 

nigdy nie będzie juŜ 

takich samych rzeczy 

najwyŜej coś 

do przypomnienia 

czas bardzo szybko 

się utlenia 

i 

wszystko się niweczy 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kreis 
 
 
 
Niemals mehr 

wiederholt sich die erste Liebe 

doch man kann sie 

auf der Leinwand sehen 

die Mädchenschatten 

zittern 

wie Dahlien 

betteln um Unterstützung 

durch das Stöckchen der Zärtlichkeit 

 

Niemals mehr 

wird es die gleiche Sache sein 

höchstens  etwas 

zur Erinnerung 

Die Zeit oxidiert 

sehr schnell 

und 

vernichtet alles 
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